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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only 
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains 
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC
School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA  93944

LINGNET Discussion Forum:  http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to:  survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SYRIAN: VOWELS

-َ a as in car

ِ- i as in fill

ُ- u as in put

أ a as in Sam

و oo as in moon

ي ee as in bee

not written ei as in way

ٍّ
a double 

letter

ie. ll, rr

Indicates that the letter in question should be stressed and 
held slightly longer than normal
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CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

أ a As in apple ش sh As in ship

ب b As in bat ص s As in bus

ت t As in table ض d As in dot

ث th As in thank ط t As in but

ج j As in joy ظ z As in Zeus

د d As in dog ف f As in fish

ذ z As in lazy ك k As in key

ر r As in rat ل l As in lamp

ز z As in zoo م m As in moon

س s As in see ن n As in name

ه h As in house و w As in water
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ح h As in hot

خ kh No equivalent in English

ع
aa
aao
aai

No Equivalent in English.  Has three possible pronunciations 
depending on the use of short vowels along with it.

غ gh No equivalent in English

ق q No equivalent in English
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop وقاف woo-‘af

Stop or I will shoot وقاف أو رح طخَك woo-‘af ow rah tookh-uk

Follow our orders منَي إسماع is-smaa min-nee

Don’t shoot تطَخ لا la tuhkh

Put your weapon down جنب على حط سلاحك hoht sla-hahk aah’la jahn

Move إتحركَ it-thahr-rahk

Come here تعال لهون taa-ah’l la-hon

Follow me إلحقني il-ha’nee

Stay here هون ظلكَ thahl-luk hon

Wait here هون إبقى ib-ka hon

Do not move تتحركَ لا la teht-thar-rak

Stay where you are ظللَك محلكَ thahl-lak ma-hal-lak

Come with me معي تعال taa-al maahee
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Take me to... ل... خذني huhd-nee la...

Be quiet سكوت suh-koot

Slow down مهلك على aa-la mah-lek

Move slowly تحرك على مهلك ta-har-rak aa-la mah-lahk

Hands up رفاع إيدك er-fa-aa ee-day-ik

Lower your hands إيديك نزلَ naz-zel ee-day-ik

Lie down إنبطح en-buh-teh

Lie on your stomach بطنك على إنبطح en-buh-teh aa-la but-nuk

Get up فز fzz

Surrender سلمَ sel-lem nef-sak

You are a prisoner أسير إنت en-ta ‘as-seer

We must search you نفتشك لازم la-zem en-fat-shak

Turn around دور dourr

Walk forward لإدام مشي em-shee la-ed-dam
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Form a line بالصَف وقاف woo-’af  b-sahf

One at a time واحد واحد wa-hed wa-hed

You are next دورك هلٌق dor-rak hel-laq

No talking حكي بدون be-doon ha-kee

Do not resist تعاند لا la taa-an-ed

Calm down إهدى e-ha-da

Give me سللَم sel-lem

Do not touch تمسك لا la tim-sik

Do not remove تحركَ لا la ta-har-rek

Keep away إبعيد e-baa’eed

Let us pass نمر خللَينا khal-lee-na na-morr

Don’t be frightened لاتخاف la t-khaf

You can leave تترك فيك feek tu-trik

Go روح rooh
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Go home البيت على روح rooh aal-al-bait

Open إفتاح if-tah

Close سكَر sak-kar

Beware إنتبه en-te-beh

Bring me هاتلي hat-lee

Distribute وزعَ waz-zeh

Fill إملي em-lee

Lift إرفاع err-faa’

Pour into صب sohb

Put حط hoht

Take خوذ hohd

Load عبَي aa-bee

Unload تعبَي لا la taa-bee
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Help me ساعدني saa-a-‘ed-nee

Show me فرجيني fair-jee-nee

Tell me قللَي ‘ul-lee
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

Please إعمال معروف ee-aa-mail maa-roof

Thank you أشكرك ash-ku-rak

Can someone assist us? يساعدنا؟ حدا في fee ha-da ee-saa-‘ed-na?

OK طيَب tie-yeb

Excuse me / I’m sorry عذرني eaa-zohr-nee

Yes نعم naam

No لأ la

Maybe ممكن mum-ken

Right صح sah

Wrong غلط gha-lat

Here هون hon

There هونيك hon-eik

I want بدَي bad-dee
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I do not want بدَي ما ma bad-dee

Danger خطر kha-tarr

We are here to help you نساعدك بنَا نحنا neh-na hon, ban-na nu-saa-edak

Help is on the way جايي المساعدي el-mo-sa-aad-ee ja-yee

We are Americans أمركان نحنا neh-na am-airkan

You will not be harmed نإذيك راح مش mish rah ne’-zeek

You are safe بأمان إنت enta be-a-man

OK, no problem مشكلي مش طيَب tay-yeb, mish mish-ka-ly

Who? مين؟ meen?

What? شو؟ shoo?

When? إيمتى؟ aimta?

Where? وين؟ wain?

Why? ليش؟ lish?

How? كيف؟ kif?

I do not want بدَي ما ma bad-dee

Danger خطر kha-tarr

We are here to help you. نساعدك بنَا نحنا neh-na hon, ban-na nu-saa-edak

Help is on the way جايي المساعدي el-mo-sa-aad-ee ja-yee

We are Americans أمركان نحنا neh-na am-airkan
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Where? وين؟ wain?

Why? ليش؟ lish?

How? كيف؟ kif?

I do not want بدَي ما ma bad-dee

Danger خطر kha-tarr

We are here to help you نساعدك بنَا نحنا neh-na hon, ban-na nu-saa-edak

Help is on the way جايي المساعدي el-mo-sa-aad-ee ja-yee

We are Americans أمركان نحنا neh-na am-airkan

You will not be harmed نإذيك راح مش mish rah ne’-zeek

You are safe بأمان إنت enta be-a-man

OK, no problem مشكلي مش طيَب tay-yeb, mish mish-ka-ly

Who? مين؟ meen?

What? شو؟ shoo?

When? إيمتى؟ aimta?

Where? وين؟ wain?

Why? ليش؟ lish?

How? كيف؟ kif?
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Help is on the way جايي المساعدي el-mo-sa-aad-ee ja-yee

We are Americans أمركان نحنا neh-na am-airkan

You will not be harmed نإذيك راح مش mish rah ne’-zeek

You are safe بأمان إنت enta be-a-man

OK, no problem مشكلي مش طيَب tay-yeb, mish mish-ka-ly
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How? كيف؟ kif?
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What happened? صار؟ شو shoo sar?

Do you have…? ....؟ عندك aindak…?

Do you need help? مساعدي؟ بدَك bad-dak mo-sa-a’dee?

I am أني ana

You are إنت enta

He / She is هوَي-هيَي who-ei / hee-yei

We are نحنا neh-na

They are هنَي hun-nee

What happened? صار؟ شو shoo sar?

Do you have…? ....؟ عندك aindak…?

Do you need help? مساعدي؟ بدَك bad-dak mo-sa-a’dee?

I am أني ana

You are إنت enta

He / She is هوَي-هيَي who-ei / hee-yei

We are نحنا neh-na

They are هنَي hun-nee

What happened? صار؟ شو shoo sar?
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You are إنت enta

He / She is هوَي-هيَي who-ei / hee-yei

We are نحنا neh-na

They are هنَي hun-nee

What happened? صار؟ شو shoo sar?

Do you have…? ....؟ عندك aindak…?

Do you need help? مساعدي؟ بدَك bad-dak mo-sa-a’dee?

I am أني ana

You are إنت enta

He / She is هوَي-هيَي who-ei / hee-yei

We are نحنا neh-na

They are هنَي hun-nee
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PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome أهلا وسهلا ah-lan wa sah-lan

Hello مرحبا mar-ha-ba

Good morning صباح الخير sa-bah al-khair

Good night خير على تصبح toos-bah aa-la-khair

Good bye بخاطرك b-kha-trak

How are you? كيفك؟ kee-fack?

I’m fine, thanks, and 
you?

وإنت؟ منيح أشكرك , اني ana mun-eehh, ash-kur-rak, wa 
enta?

I’m pleased to meet 
you

بمعرفتك تشرفَنا char-ruf-na be-maar-ruf-tak

Thank you for your 
help

مساعدتك على أشكرك ash-kor-ruk aa-la mos-aad-ak

My name is.… ..... إسمي ‘iss-mee…
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PART 2:  INTERROGATION

Do you speak English? إنكليزي؟ بتحكي teh-kee en-glee-zee?

I do not speak Syrian . سوري مابحكي ma beh-kee soo-ree

What is your name? إسمك؟ شو shoo iss-mak?

What is your birthdate? ميلادك؟ شو shoo mee-la-dak?

Where were you born? ولدان؟ وين wain wal-daan?

What is your rank / title? رتبتك؟ شو shoo rut-be-tak?

What is your 
nationality?

جنسيتك؟ شو shoo jen-see-tuk?

Do you have any 
identification papers?

سبوتية؟ أوراء أي معك maak ai ow-ra’ s-boo-tee-yee?

Do you have a passport? سفر؟ جواز معك maak ja-waz safar?

What is your job? شغلك؟ شو shoo shu-ghu-lak?

Who is in charge? المسؤول؟ مين meen el-mas-‘ool?

Where do you serve? بتشتغل؟ وين wain tesh-tuh-ghel?
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Which group are you in? إنت؟ مجموعة بأي b’ai maj-mu-aa en-teh?

Answer the questions الأسثلة على جاوب ja-wub aal-a as-’ee-leh

Where are you from? إنت؟ وين مين men wain enta?

Do you understand? بتفهم؟ عم aam tuf-hahm?

I don’t understand ماعمبفهم mah aam bif-hahm

How much? أدّيش؟ ad-daish?

How many? واحد؟ كم kam wahed?

Repeat it عيدا a' ehda

Where is…? وين؟ wain….?

What direction? إتجاه؟ أي ‘ay ‘it-tee-jaah?

Is it far? شي؟ بعيد ba- eed shee ?

Are there armed men 
near here?

في شيرجالمسلحينأريبمن
هون؟

fee she rjaal m-sal-a-heen ‘a-
reeb men hon?

Where did they go? راحوا؟ لوين la-wain rah-hoo?

Which group are you in? إنت؟ مجموعة بأي b’ai maj-mu-aa en-teh?

Answer the questions الأسثلة على جاوب ja-wub aal-a as-’ee-leh

Where are you from? إنت؟ وين مين men wain enta?

Do you understand? بتفهم؟ عم aam tuf-hahm?

I don’t understand ماعمبفهم mah aam bif-hahm

How much? أدّيش؟ ad-daish?

How many? واحد؟ كم kam wahed?

Repeat it  عيدا a' ehda

Where is…? وين؟ wain….?

What direction? إتجاه؟ أي ‘ay ‘it-tee-jaah?

Is it far? شي؟ بعيد ba- eed shee ?

Are there armed men 
near here?

في شيرجالمسلحينأريبمن
هون؟
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What weapons? أساحة؟ أنو ‘an-oo as-leh-ha?

Speak slowly شوي شويّ إحكي ‘eh-kee shway shway

Where is your unit? وحدتك؟ وين wain wah-dittak?

Where did you see 
them?

شفتهم؟ وين wain shuft-hom?

Where is your family? عائلتك؟ وين wain aa’eltak?

What weapons? أساحة؟ أنو ‘an-oo as-leh-ha?

Speak slowly شوي شويّ إحكي ‘eh-kee shway shway

Where is your unit? وحدتك؟ وين wain wah-dittak?

Where did you see 
them?

شفتهم؟ وين wain shuft-hom?

Where is your family? عائلتك؟ وين wain aa’eltak?

What weapons? أساحة؟ أنو ‘an-oo as-leh-ha?

Speak slowly شوي شويّ إحكي ‘eh-kee shway shway

Where is your unit? وحدتك؟ وين wain wah-dittak?

Where did you see 
them?

شفتهم؟ وين wain shuft-hom?

Where is your family? عائلتك؟ وين wain aa’eltak?

What weapons? أساحة؟ أنو ‘an-oo as-leh-ha?

Speak slowly شوي شويّ إحكي ‘eh-kee shway shway

Where is your unit? وحدتك؟ وين wain wah-dittak?

Where did you see 
them?

شفتهم؟ وين wain shuft-hom?

Where is your family? عائلتك؟ وين wain aa’eltak?
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PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر suh-fur

1    One واحد wah-hed

2    Two اتنين it-nain

3    Three تلاته t-la-tee

4    Four أربعة ‘arbaah

5    Five خمسه kham-see

6    Six ستّه sit-tee

7    Seven سبعه shee-baah

8    Eight تمانيه t-man-ee

9    Nine تسعه tis-aah

10    Ten عشرا ،aash-ra

11    Eleven إداعيش ‘eh-daash

12    Twelve طناعش t-na-ash
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13    Thirteen طلتّعش t-luht-ta-ash

14    Fourteen أربطاعش arba-ta-ash

15    Fifteen خمسطاعش khams-ta-ash

16    Sixteen ستّاعش soot-ta-ash

17    Seventeen صباطعش sah-ba-ta-ash

18    Eighteen طمنطعش t-men-ta-ash

19    Nineteen تصاطعش tis-sa-ta-ash

20    Twenty عشرين aash-reen

30    Thirty تلاتين t-lat-teen

40    Forty أربعين ar-baa-een

50    Fifty خمسين kham-seen

60    Sixty ستّين sit-teen

70    Seventy سبعين sah-baa-een

80    Eighty تمانين t-man-een

90    Ninety تسعين tis-aa-een
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100    Hundred ميّه mee-yee

1,000    Thousand ألف alf

10,000    Ten Thousand عشرتالاف aash-er tal-aaf

100,000 Hundred Thousand ميت ألف meet alf

1,000,000 Million مليون mil-yon

Plus زائد zaiyed

Minus نائسّ na-is

More (than) أكتر ak-tar

Less (than) أأَلَّ a’al

Approximately تأريباً ta’-ree-ban

First أوّلاً ow-wa-lan

Second تانياً tan-nee-ahn

Third تالتاً ta-le-tahn
 

100    Hundred ميّه mee-yee

1,000    Thousand ألف alf

10,000    Ten Thousand عشرتالاف aash-er tal-aaf

100,000 Hundred Thousand ميت ألف meet alf

1,000,000 Million مليون mil-yon

Plus زائد zaiyed

Minus نائسّ na-is

More (than) أكتر ak-tar

Less (than) أأَلَّ a’al

Approximately تأريباً ta’-ree-ban

First أوّلاً ow-wa-lan

Second تانياً tan-nee-ahn

Third تالتاً ta-le-tahn
 

100    Hundred ميّه mee-yee

1,000    Thousand ألف alf

10,000    Ten Thousand عشرتالاف aash-er tal-aaf

100,000 Hundred Thousand ميت ألف meet alf

1,000,000 Million مليون mil-yon

Plus زائد zaiyed

Minus نائسّ na-is

More (than) أكتر ak-tar

Less (than) أأَلَّ a’al

Approximately تأريباً ta’-ree-ban

First أوّلاً ow-wa-lan

Second تانياً tan-nee-ahn

Third تالتاً ta-le-tahn
 

100    Hundred ميّه mee-yee

1,000    Thousand ألف alf

10,000    Ten Thousand عشرتالاف aash-er tal-aaf

100,000 Hundred Thousand ميت ألف meet alf

1,000,000 Million مليون mil-yon

Plus زائد zaiyed

Minus نائسّ na-is

More (than) أكتر ak-tar

Less (than) أأَلَّ a’al

Approximately تأريباً ta’-ree-ban

First أوّلاً ow-wa-lan

Second تانياً tan-nee-ahn

Third تالتاً ta-le-tahn
 



4-5 4-5

4-54-5

PART 4:  DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday أحد ah-ad

Monday تنين t-nain

Tuesday تلاتا t-laa-ta

Wednesday أربعا ar-baa

Thursday خميس kham-ees

Friday جمعا jum-aa

Saturday سبت sebt

Yesterday امبارح m-bar-rehh

Today اليوم el-yom

Tomorrow بكرة boo-kra

Day يوم yome

Night باليل b-lel

Week أسبوع us-boo-aa

Month شهر sha-hair
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Year سنه sin-nee

Second سانيه san-yee

Minute دئيأ d-ee-ah

Hour ساعه saa-ah

Morning صبح soo-buhh

Evening مسا mes-sah

Noon ضهر d-hohr

Midnight الليل نص noh-soh layl

Now هللأ hella

Later بعدين baah-dain
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PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فوء/هنيك fo’ / h-neik

After / Past بعد baad

Back / Behind ورا/أفا wara’ / ‘afa

Before / In front of / 
Forward

أبَل/إدّام/لإدّام ‘abel / ed-dam / la ed-dam

Between بين bain

Coordinates الإتجاهات it-tea-ja-hat

Degrees الدرجات da-ra-jat

Down سفل suf-el

East شرء shar

Far بعيد baa-eed

Latitude العرض خطوط khoot-oot el-،aa-rdh

Left شمال sh-maal
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Longitude الطول خطوط khoot-oot el-tool

My position is… هوّة... مكاني ma-kan-ee hoo-wei…

Near أريب ’a-reeb

North شمال sha-mal

Northeast شرء شمال sha-mal shar

Northwest غرب شمال sha-mal gharb

Right يمين ya-meen

South جنوب ju-noob

Southeast شرء جنوب ju-noob shar

Southwest غرب جهوب ju-noob gharb

Straight ahead على طول aa-la tool

Under تحت tahht

Up فوء fo’

West غرب gharb
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PART 6:  LOCATIONS

Beach شط shat

Border حد ha-dood

Bridge جسر jis-ser

Camp مخيّم mu-khai-yam

Dirt road ترابي طريء ta-ree’ tor-rab-bee

Forest غابه gha-bei

Harbor مرفأ mar-fa’

Hill تلّه tel-lei

House بيت bait

Lake بحيرة bo-hai-ra

Meadow مرج marj

Mountain جبل je-bel

Ocean محيط moh-heet

Path ممر ma-marr
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7-87-8

Paved road مزفّت طريء ta-ree’ mu-zaf-fat

Place محلّ ma-hall

Position مكان ma-kaan

River نهر na-her

Road طريء ta-ree’

Sea بحر ba-har

Square ساحة sa-ha

Tree شجرة shej-ra

Valley وادي wa--dee

Village ضيعة dai-ya

Where? وين؟ wain?
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PART 7:  DESCRIPTIONS

7A: COLORS                                                         

Black أسود as-wad

Blue أزرق az-ra’

Brown بنّي bu-nee

Gray رمادي ru-ma-dee

Green أخضر akh-dhar

Orange بردقاني burdu-‘an-ee

Purple بنفسجي ban-af-sa-jee

Red أحمر ah-mar    

White أبيض ab-bee-ad

Yellow أصفر as-far

7B: SIZES

Big كبير ka-beer
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Deep غميق ghe-mee’

Long طويل ta-weel

Narrow ديّق dye-ye’

Short (in height) قصير ‘a-seer

Short (in length) قصير ‘a-seer

Small, little صغير/ قليل zgheer / ’a-leel

Tall طويل tweel

Thick سميك smeek

Thin رقيق re’-ee’

Wide عريض aar-eedh

7C: SHAPES 

Round مدوّر m-dow-war

Straight جالس jei-les

Deep غميق ghe-mee’

Long طويل ta-weel

Narrow ديّق dye-ye’
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Square مربّع mar-ab-baa

Triangular متلّت m-tel-lat

7D: TASTES

Bitter مر murr

Fresh طازة tah-zah

Salty مالح me-a-leh

Sour حامض ha-mud

Spicy حر hharr

Sweet حلو hu-loo

7E: QUALITIES

Bad عاطل aa-tel

Clean نضيف na-dheef

Dark / غامق عتم aat-em / gha-me’
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Difficult صعب saab

Dirty وسخ wa-sikh

Dry ناشف neh-shef

Easy سهل sa-hel

Empty فاضي fah-dhee

Expensive غالي gha-lee

Fast سريع sa-ree-aah

Foreign أجنبي aj-na-bee

Full مليان mel-yan

Good منيح m-neeh

Hard (firm) جامد ja-med

Heavy تقيل ta-‘eel

Inexpensive رخيص r-khees

Light (illumination) ضو dhow
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Light (weight) خفيف kha-feef

Local محلّي ma-hal-lee

New جديد ja-deed

Noisy دوشه dow-shei

Old (about things) قديم ‘a-deem

Old (about people) عجوز aa-jooz

Powerful قوي ‘ow-wee

Quiet هادي hed-dee

Right / Correct صح / حق ha’ /sahh

Slow بطيء ba-tee’

Soft ناعم ne-aaim

Very كتير ka-teer

Weak ضعيف dhaa-eef

Wet رطب reteb

Wrong / Incorrect صح مش غلط/ gha-lat / mosh sah
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Wrong / Incorrect صح مش غلط/ gha-lat / mosh sah

Light (weight) خفيف kha-feef

Local محلّي ma-hal-lee

New جديد ja-deed

Noisy دوشه dow-shei

Old (about things) قديم ‘a-deem

Old (about people) عجوز aa-jooz

Powerful قوي ‘ow-wee

Quiet هادي hed-dee

Right / Correct صح / حق ha’ /sahh

Slow بطيء ba-tee’

Soft ناعم ne-aaim

Very كتير ka-teer

Weak ضعيف dhaa-eef

Wet رطب reteb

Wrong / Incorrect صح مش غلط/ gha-lat / mosh sah



7-8 7-8

7-87-8

Young شب sheb

7F: QUANTITIES

Few / Little قليل ‘a-leel

Many / Much كتير ka-teer

Part قسم ‘es-um

Some / A few بعض/قليل baadh / a-leel

Whole كل kul
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PART 8:  EMERGENCY TERMS 

Emergency! طوارئ حالة ha-let ta-wa-re’!

We need a doctor! دكتور! بدنا bed-na dok-tor!

Distress signal إستغاسة إشارة e-shar-ret ’es-te-ghaa-seh

Help! النجدة! el-naj-de!

Evacuate the area! المكان! فضّوا fud-dhool-ma-kan!
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PART 9:  FOOD & SANITATION

Food طعام أكل/ ak-el / taa-am

Can علبه aael-beh

Cup فنجان fin-jan

Fork شوكه sho-ke

Knife سكّينه sik-kee-ne

Plate صحن sah-han

Spoon ملعقه mal-aaq’a

Beans فول fuhl

Beer بيره beer-rah

Bread خبز khu-buz

Butter زبده zib-de

Cheese جبنه jib-ne

Coffee قهوه ah-wei
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Fish سمك sem-ak

Flour طحين ta-heen

Fruit فواكه fa-wa-ekee

Meat لحم lah-hem

Milk حليب ha-leeb

Oil زيت zait

Potatoes بطاطه ba-ta-tah

Rice رز riz

Salt ملح mil-ehh

Soup شوربه shor-bah

Sugar سكّر suk-kar

Tea شاي shai

Vegetables خضرة hudh-rah

Water مي mai

Wine نبيد na-beed
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Drink شراب shrab

Eat كول kuhl

Don’t push! We have 
plenty of food

كتير. أكل عنّا مهل! عا aa-a ma-hel! aan-aa ak-li k-teer

Give me your bowl صحنك. عطيني aa-tee-nee sahh-nak

Is the water safe to drink? للشرب؟ صالحه المي el-mai saal-hah lee-sherb?

Boil the water المي. غلي gh-leelmai

Wash your hands إيديك غسّل ghas-sel ee-daik

Wash yourself here هون تحمّم ta-ham-mam hoon

We need _ liters of 
potable water

بنّاعشر ليترات ميللشرب bed-na -- lit-reht mai lee-sherb

Where is the latrine? المي؟ بيت وين wain bait-el-mai?
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The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

عالشمال المي   بيت
عاليمين

دغري

bait-el mai--
aahsh-mel
aahl-ya-meen
duh-ghree

Is the food fresh? الأكل طازه؟ el-ak-el tah-zah?

Is the food spoiled? / فاسد الأكل منزوع el-ak-el man-zoo-aa / faa-sed?

Burn this حروق هيدا h-ro’ haid-uh
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PART 10:  FUEL & MAINTENANCE 

Gasoline بنزين ben-zeen

Oil زيت zait

Diesel مازوت ma-zot

Gas (propane) غاز ghaz

Liters ليترات عشر leet-rat

Do you have...? عندك...؟ aain-dak...?

Hydraulic fluid هيدرولي زيت zait ha-dro-lee

Hydraulic system هيدرولي نظام ni-zam ha-dro-lee

We need maintenance 
support.

صيانة مساندة منحتاج m-nehh-taj moo-sa-na-det see-
yoh-nee

We need ... منحتاج... m-nehh-taj…

400-cycle أربع ميّة دورة ar-baa mei-yet dow-rah
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3-phase متلّت فيش fee-sh em-tal-lat

Alternating current تيّار كهربا tai-yar ka-hra-ba

115-volt .فولت وخمستعش مية mee-yoo kham-sta-sha-volt

3-phase متلّت فيش fee-sh em-tal-lat

Alternating current تيّار كهربا tai-yar ka-hra-ba

115-volt .فولت وخمستعش مية mee-yoo kham-sta-sha-volt

3-phase متلّت فيش fee-sh em-tal-lat

Alternating current تيّار كهربا tai-yar ka-hra-ba

115-volt .فولت وخمستعش مية mee-yoo kham-sta-sha-volt

3-phase متلّت فيش fee-sh em-tal-lat

Alternating current تيّار كهربا tai-yar ka-hra-ba

115-volt .فولت وخمستعش مية mee-yoo kham-sta-sha-volt
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PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics مضاد حيوي mu-dhod hi-a-wee

Bandage ضماد da-mod

Blood دم dem

Burn حرق harr-ur

Clean نظيف na-dheef

Dead ميت mai-yet

Doctor \ دكتور طبيب tah-beeb \ dok-toor

Fever حمى hem-muh

Hospital مشفى mash-fah

Infection إلتهاب el-tee-hab

Injured مصاب moo-saab

Malnutrition تغذية سوء soo’ tagh-zee

Medic طبيب مساعد mu-saa-aed tah-beeb

PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics مضاد حيوي mu-dhod hi-a-wee

Bandage ضماد da-mod

Blood دم dem

Burn حرق harr-ur

Clean نظيف na-dheef

Dead ميت mai-yet

Doctor \ دكتور طبيب tah-beeb \ dok-toor

Fever حمى hem-muh

Hospital مشفى mash-fah

Infection إلتهاب el-tee-hab

Injured مصاب moo-saab

Malnutrition تغذية سوء soo’ tagh-zee

Medic طبيب مساعد mu-saa-aed tah-beeb

PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics مضاد حيوي mu-dhod hi-a-wee

Bandage ضماد da-mod

Blood دم dem

Burn حرق harr-ur

Clean نظيف na-dheef

Dead ميت mai-yet

Doctor \ دكتور طبيب tah-beeb \ dok-toor

Fever حمى hem-muh

Hospital مشفى mash-fah

Infection إلتهاب el-tee-hab

Injured مصاب moo-saab

Malnutrition تغذية سوء soo’ tagh-zee

Medic طبيب مساعد mu-saa-aed tah-beeb

PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics مضاد حيوي mu-dhod hi-a-wee

Bandage ضماد da-mod

Blood دم dem

Burn حرق harr-ur

Clean نظيف na-dheef

Dead ميت mai-yet

Doctor \ دكتور طبيب tah-beeb \ dok-toor

Fever حمى hem-muh

Hospital مشفى mash-fah

Infection إلتهاب el-tee-hab

Injured مصاب moo-saab

Malnutrition تغذية سوء soo’ tagh-zee

Medic طبيب مساعد mu-saa-aed tah-beeb



11 11

1111

Medicine دوا dow-wa

Nurse ممرضة mu-mar-rida

Poison سم sum

Sick مريض ma-reed

Vitamins فيتامينات vee-ta-mee-nat

Wound جرح jurrh

I am a doctor طبيب أني a-na ta-beeb

I am not a doctor طبيب مش أني a-na mish tah-beeb

I am going to help ساعدك راح rahh sa-aaed-ak

Can you… walk? تمشي؟ فيك feek tim-shee?

                  sit? تقعد؟ فيك feek taa-‘od?

                  stand? تقف؟ فيك feek tu-‘aff?

Are you in pain? موجوع؟ mo-joo-a?

You will get a shot إبرة أعطيك راح rah aa-teek ei-bree
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I will take you to the 
hospital

عالمشفى آخذك راح rah aakh-thak aa-al-mash-fa

What is wrong? باك؟ شو shoo-bak?

Are you injured? مصاوب؟ em-saw-wub?

Can you feed yourself? لحالك؟ تأكل فيك feek ta’-kul la-ha-luk?

Open your mouth حلقك إفتاح ef-tah hal-luk

Are you pregnant? ؟ حامل إنتي ent-e ha-mel?
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PART 12:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen معدة maa-e-de

Ankle كاحل kah-hel

Arm ايد eed

Bone عظم ah-dhum

Brain مخ mukh

Chest صدر sa-der

Ear ذينة dai-nei

Elbow كوع koo-aa

Eyes عيون ai-yoon

Face ,وجه weh-jeh

Finger إصبع ess-baa

Foot إجر ej-er

Hair شعر shaar

Hand إيد eed
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Head راس ras

Heart قلب ’alb

Kidney كلوة kul-wei

Knee ركبة ruk-bei

Leg إجر ej-er

Lips شفاف sha-faf

Liver كبد ka-bud

Lungs رئتين ree-a-tain

Mouth تم tim

Neck رقبة ra’-a-bee

Nose منخار men-khar

Pelvis / Groin ورك wirk

Ribs ضلاع d-laah

Shoulder كتف keh-tif
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Skull جمجمة juhm-jumy

Spine سنسلة الضهر sin-se-lit el-dah-her

Stomach (area) بطن but-ton

Stomach (organ) معدة meh-a’-dee

Teeth سنان snaan

Toe إجر إصبع es-bah ej-er

Tongue لسان le-saan

Wrist إيد eed

Skull جمجمة juhm-jumy

Spine سنسلة الضهر sin-se-lit el-dah-her

Stomach (area) بطن but-ton

Stomach (organ) معدة meh-a’-dee

Teeth سنان snaan

Toe إجر إصبع es-bah ej-er

Tongue لسان le-saan

Wrist إيد eed

Skull جمجمة juhm-jumy

Spine سنسلة الضهر sin-se-lit el-dah-her

Stomach (area) بطن but-ton

Stomach (organ) معدة meh-a’-dee

Teeth سنان snaan

Toe إجر إصبع es-bah ej-er

Tongue لسان le-saan

Wrist إيد eed

Skull جمجمة juhm-jumy

Spine سنسلة الضهر sin-se-lit el-dah-her

Stomach (area) بطن but-ton

Stomach (organ) معدة meh-a’-dee

Teeth سنان snaan

Toe إجر إصبع es-bah ej-er

Tongue لسان le-saan

Wrist إيد eed



13-14 13-14

13-1413-14

PART 13:  MILITARY RANKS

General جنرال ge-ne-raal

Admiral أدميرال ad-mee-raal

Colonel عقيد a-keed

Lieutenant Colonel مقدّم mu-’ad-dam

Commander قايد آمر/ amer / ka-’ed

Major رائد ra-’ed

Captain نقيب na-keeb

Lieutenant ملازم mu-la-zem

Senior Sergeant رقيب اوَل ra-keeb ow-wal

Soldier جندي   jun-dee                               
Airman طيّار جندي jun-dee tai-yar

Seaman بحّار جندي jun-dee bah-har

Marine البحريّة مشاة جندي jun-dee mu-shat-el bah-ree-yee
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PART 14:  LODGING

We must spend the 
night here

الليلة هون نظل لازم lazem un-thal Houn Allalla

Is there a dining 
facility here?

هون؟ مطعم شي في fee shee ma-taah’m hoon?

How many kilometers 
to the nearest town?

أديش بتبعداقربقريةمن هون؟ ad-day-she b-tub-aad a’-rub ‘arr-
yei min hoon?

Are there any hotels 
near here?

هون؟ من قريبة فنادق شي في fee shee fa-na-de’ a-ree-bei min 
houn?

Are there any 
restaurants near here?

فيشيمطاعمقريبيمنهون؟ fee shee ma-taa-em ‘ar-ree-bei 
min hoon?

We want to go to… تروح... بدك bad-dak troo-uh…

Are there rental cars 
available?

هون؟ للإجرة سيارات شي في fee shee sai-yar-rat el-ej-ra 
hoon?
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Is there a telephone 
available?

هون؟ تلفون شي في fee shee tele-fon hoon?

We need _ gallons of 
potable water

الشرب مية من _ كالونات بنَا bed-na __ gal-lo-nat min mai-
tel-sherb
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PART 15:  OCCUPATIONS

Air Force جوّية قوات ‘oo-wat ja-wee-yei

Army جيش jaish

Marines البحرية مشاة moo-shat bah-ree-yei

Navy بحرية bah-ree-yei

Air Defense دفاع جوّي de-faa ja-wee

Commander قائد ka-’ed

Dentist دكتور اسنان dok-toor is-naan

Doctor دكتور dok-toor

Driver سائق sa-‘ik

Farmer مزارع moo-za-re-aa

Fisherman سمك صيّاد say-yad samak

Government 
employee

موزّف حكومة mo-wa-zaf ha-koo-mee

Guard حارس ha-ress
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Housewife بيت ست sit bait

Laborer عامل aa-am-el

Mechanic ميكانيكي me-ke-nee-kee

Messenger آزن a-zen

Pilot طيّار tai-yar

Policeman شرطي short-tee

Sailor بحّار bah-har

Businessman أعمال رجل ra-jul aa-mal

Shopkeeper دكّان صاحب sah-heb doo-kaan

Soldier جندي jun-dee

Student طالب taa-leb

Teacher إستاز es-taz
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PART 16:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs 
declaration?

الجمارك؟ وين wain al-ja-mar-ik?

I do no have anything to 
declare

عندي شي للتصريح .ما ma- ahn-dee shee le-tuss-ree

These goods are personal الشخصية اغراضي .هاي hi agh-ra-dee shakh-see-yei

Not for sale للبيع .ماو mao lel-bei-a

Can you help me fill out 
the forms?

ممكنتساعدنيملليهلطلبات؟ moom-ken tsa-aaed-nee ma-lee 
hal-tala-bat?

Is this correct? ؟ صحيح هادا ha-da sah-heh?

Here is my passport سفري جواز .هاي hi ja-waz sa-fa-ree

Here is my visa تاشيرتي .هاي hi ta’-sheer-tee

I do not have any Syrian 
currency

سورية. مصاري معي ما ma ma-ai masary Souree-eh

Ad valorem ضريبة. da-ree-bei                
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Ammunition ذخيرة. za-khee-ra

Baggage جنتات. جنت, shant-ta shant-tat

Bill of lading بالبضاعة. إيصال is-sal bil-ib-da-ah

Cargo الحمولة.ا al-ha-moo-lee

Customs الجمارك. al-ja-ma-rek

Customs declaration جمركي. تصريح tas-reeh joom-ro-kee

Customs tax جمركية. ضريبة da-ree-bee joom-ro-kee-yee

Customs worker الجمرك. موظف moo-wa-zaf al-joo-ma-rok

Damaged خربت. / خرب khir-reb / khir-bet

Delivery تسليم. tas-leem

Duty واجب. wa-jeb

Expenditures مصروفات. mas-roo-faht

Export تصدير. tas-deer

False خطأ. kha-ta

Foreign currency أجنبية. عملة om-lee aj-na-bee-yee

Ammunition ذخيرة. za-khee-ra

Baggage جنتات. جنت, shant-ta shant-tat

Bill of lading بالبضاعة. إيصال is-sal bil-ib-da-ah

Cargo الحمولة.ا al-ha-moo-lee

Customs الجمارك. al-ja-ma-rek

Customs declaration جمركي. تصريح tas-reeh joom-ro-kee

Customs tax جمركية. ضريبة da-ree-bee joom-ro-kee-yee

Customs worker الجمرك. موظف moo-wa-zaf al-joo-ma-rok

Damaged خربت. / خرب khir-reb / khir-bet

Delivery تسليم. tas-leem

Duty واجب. wa-jeb

Expenditures مصروفات. mas-roo-faht

Export تصدير. tas-deer

False خطأ. kha-ta

Foreign currency أجنبية. عملة om-lee aj-na-bee-yee

Ammunition ذخيرة. za-khee-ra

Baggage جنتات. جنت, shant-ta shant-tat

Bill of lading بالبضاعة. إيصال is-sal bil-ib-da-ah

Cargo الحمولة.ا al-ha-moo-lee

Customs الجمارك. al-ja-ma-rek

Customs declaration جمركي. تصريح tas-reeh joom-ro-kee

Customs tax جمركية. ضريبة da-ree-bee joom-ro-kee-yee

Customs worker الجمرك. موظف moo-wa-zaf al-joo-ma-rok

Damaged خربت. / خرب khir-reb / khir-bet

Delivery تسليم. tas-leem

Duty واجب. wa-jeb

Expenditures مصروفات. mas-roo-faht

Export تصدير. tas-deer

False خطأ. kha-ta

Foreign currency أجنبية. عملة om-lee aj-na-bee-yee

Ammunition ذخيرة. za-khee-ra

Baggage جنتات. جنت, shant-ta shant-tat

Bill of lading بالبضاعة. إيصال is-sal bil-ib-da-ah

Cargo الحمولة.ا al-ha-moo-lee

Customs الجمارك. al-ja-ma-rek

Customs declaration جمركي. تصريح tas-reeh joom-ro-kee

Customs tax جمركية. ضريبة da-ree-bee joom-ro-kee-yee

Customs worker الجمرك. موظف moo-wa-zaf al-joo-ma-rok

Damaged خربت. / خرب khir-reb / khir-bet

Delivery تسليم. tas-leem

Duty واجب. wa-jeb

Expenditures مصروفات. mas-roo-faht

Export تصدير. tas-deer

False خطأ. kha-ta

Foreign currency أجنبية. عملة om-lee aj-na-bee-yee



16 16

1616

Form (document) إستمارة. / طلب tah-lub / is-tee-ma-ra

Holding ممتلكات. mom-ta-la-kat

Import إستيراد. is-tee-rod

Insurance تأمين. ta’a-meen

Syrian سوري. Soury

Loading حمولة. تحميل/ tah-meel / hoo-moo-lee

Name of goods بضاعة. اسم is-sem bi-daah’-a

Narcotics مخدرات. moo-kha-de-rot

National treasure وطني. كنز kunz wa-ta-nee

Nomenclature رمز. مصطلح/ moo-sta-lah / ramz

On-Board .علىالسفينة/علىالطائرة ah-la sa-fee-nee / ah-la tai-ya-ra

Origin أصل. as-sil

Owner صاحب. مالك/ ma-lek / sah-heb

Packing list الرزم. يحة لا lai-ha tar-roo-zam

Passport سفر. جواز ja-waz sa-far
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Packing list الرزم. يحة لا lai-ha tar-roo-zam

Passport سفر. جواز ja-waz sa-far

Form (document) إستمارة. / طلب tah-lub / is-tee-ma-ra

Holding ممتلكات. mom-ta-la-kat

Import إستيراد. is-tee-rod

Insurance تأمين. ta’a-meen

Syrian سوري. Soury

Loading حمولة. تحميل/ tah-meel / hoo-moo-lee

Name of goods بضاعة. اسم is-sem bi-daah’-a

Narcotics مخدرات. moo-kha-de-rot

National treasure وطني. كنز kunz wa-ta-nee

Nomenclature رمز. مصطلح/ moo-sta-lah / ramz

On-Board .علىالسفينة/علىالطائرة ah-la sa-fee-nee / ah-la tai-ya-ra

Origin أصل. as-sil

Owner صاحب. مالك/ ma-lek / sah-heb

Packing list الرزم. يحة لا lai-ha tar-roo-zam

Passport سفر. جواز ja-waz sa-far

Form (document) إستمارة. / طلب tah-lub / is-tee-ma-ra

Holding ممتلكات. mom-ta-la-kat

Import إستيراد. is-tee-rod

Insurance تأمين. ta’a-meen

Syrian سوري. Soury

Loading حمولة. تحميل/ tah-meel / hoo-moo-lee

Name of goods بضاعة. اسم is-sem bi-daah’-a

Narcotics مخدرات. moo-kha-de-rot

National treasure وطني. كنز kunz wa-ta-nee

Nomenclature رمز. مصطلح/ moo-sta-lah / ramz

On-Board .علىالسفينة/علىالطائرة ah-la sa-fee-nee / ah-la tai-ya-ra

Origin أصل. as-sil

Owner صاحب. مالك/ ma-lek / sah-heb

Packing list الرزم. يحة لا lai-ha tar-roo-zam

Passport سفر. جواز ja-waz sa-far



16 16

1616

Permission إذن. is-in

Personal use الشخصي للأستعمال lal-is-ti- ah mal a-shock-si

Personnel الموظفين. مجموع maj-moo al-moo-za-fin

Prohibited ممنوع. mam-noo-aah

Property ملكية-ملك. mil-kee-ye / milk

Rate معدل. mu-aad-dal

Rate of exchange الصرف. سعر si-aar as-sarf

Receipt إيصال. وصل/ wa-sel / is-sal

Relics آثار. as-sar

Restricted محددة. mo-ha’d-da-dee

Souvenir تذكاري. tiz-ka-ree

Specification تخصيص/ تفصيل. tock-sees / taf-seel

Storage تخزين/  مخزن. tahk-zeen / mak-zan

Tariff تعريفي. ta-ah ree-fee
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Tax-free ضريبي. بدون bee-doon da-ree-bee

To answer يجاوب. yee-ja-web

To be responsible for عن. مسؤول mas-ool  a-ahn

To export يصدر. ye-sad-er

To fill out يعببي. يمللي/ ye-mal-lee / ye-aab-bee

To present for customs 
inspection

الجمركي. للتفتيش يأددم ye-‘ad-em lil-taf-tish aj-joom-
roo-kee

Transportation نقل. na-‘el

Unloading تفريغ. ta-freer

Valuables ثميني. اشيا ash-ya’ sam-ee-nee

Value إيمي. ee-mee

Visa تأشيرة. ta’-shee-ra

Weapons أسلحة. es-lee-ha

X-Ray Machine ماكينةالتصويرالشعاعي. ma-kin-to tas-sweer ash-shoo-aai
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PART 17:  RELATIVES

Aunt عمَي/ خالي aam-mee / ha-lee

Brother أخ akh

Child ولد wa-lud

Children ولاد oo-lahd

Cousin عم إبن eb-in aam

Daughter بنت bint

Family عيلة aa-‘ee-lei

Father أب ab

Grandfather جد jid

Grandmother ست sit

Husband جوز joz

Man زلمة za-la-mee

Men زلم zoo-lum
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Mother أم ohm

Relatives قرايب ‘a-rai-eb

Sister إخت okht

Son إبن eb-in

Uncle عم aam

Wife مرة ma-ra

Woman مرة ma-ra

Women نسوان nes-swan

Mother أم ohm

Relatives قرايب ‘a-rai-eb

Sister إخت okht

Son إبن eb-in

Uncle عم aam

Wife مرة ma-ra

Woman مرة ma-ra

Women نسوان nes-swan

Mother أم ohm

Relatives قرايب ‘a-rai-eb

Sister إخت okht

Son إبن eb-in

Uncle عم aam

Wife مرة ma-ra

Woman مرة ma-ra

Women نسوان nes-swan

Mother أم ohm
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Sister إخت okht

Son إبن eb-in

Uncle عم aam

Wife مرة ma-ra

Woman مرة ma-ra

Women نسوان nes-swan
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PART 18:  WEATHER

Cold برد baird

Dry ناشف na-shef

Earthquake أرضيَي هزةَ haz-zee ar-dee-yee

Fog ظباب dha-bob

High winds أوييَ ريح reeh ‘ow-ee

Hot شوب shob

Humidity رطوبي ro-too-bee

Ice جليد ja-leed

Lightning برق barr’

Rain شتا shit-ta

Sandstorm رمليَي عاصفي aa-as-ef-ee rem-lee-yei

Severe أوي ‘ow-wee

Snow تلج talj
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Storm عاصفي aa-as-fee

Temperature درجتل حرارة da-ra-ja-til ha-ra-ra

Thunder رعد raa’d

Weather إلجو aj-jow

Wet رطب rut-teb

Storm عاصفي aa-as-fee

Temperature درجتل حرارة da-ra-ja-til ha-ra-ra

Thunder رعد raa’d

Weather إلجو aj-jow

Wet رطب rut-teb

Storm عاصفي aa-as-fee

Temperature درجتل حرارة da-ra-ja-til ha-ra-ra

Thunder رعد raa’d

Weather إلجو aj-jow

Wet رطب rut-teb

Storm عاصفي aa-as-fee

Temperature درجتل حرارة da-ra-ja-til ha-ra-ra

Thunder رعد raa’d

Weather إلجو aj-jow

Wet رطب rut-teb



19 19

1919

PART 19:  GENERAL MILITARY TERMS

Airfield /  مطار. مهبط ma-taar / muh-bat

Ammunition ذخيرة. za-khee-ra

Armed men مسلحين. moo-sal-la-heen

Artillery مدفعية. med-faa-ee-yei

Barracks ثكنة. sook-na

Base قاعدة. ka-aaid-a

Camp معسكر. moo-aas-kar

Cannon مدفع. med-faa

Car سيارة. sai-ya-ra

Commander آمر. a-meer

Enemy عدو. aa-doo

Explosive متفجرات. moo-ta-fa-jee-rat

Friendly حليف. صديق/ sa-deek / ha-leef
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Grenade يدوية. قنبلة ‘oon-blei ya-da-wee-yei

Gun /  بارودة. بندقية boon-doo-kee-yei / ba-roo-de

Jeep جيب. jeeb

Kilometer متر. كيلو kee-lo me-ter

Knife سكينة. sik-kee-nei

Leader قائد. ka-‘ed

Machine gun رشاش. مدفع med-faa ra-shash

Mine لغم. lo-ghum

Minefield ألغام. حقل ha-‘el el-gham

Missile / صاروخ. قذيفة ka-zee-fei / sa-rookh

Mortar هاون. مدفع med-faa ha-wen

Officer ضابط. dha-bit

Pistol مسدس. em-sa-das

Plane طيارة. tai-ya-ra
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Protection حماية. he-mai-yei

Refugee لاجئ. la-jit

Rifle بندقية. boon-doo-‘ee-yei

Rocket /  قذيفة. صاروخ sa-rookh / ka-zee-fei

Rocket Launcher الصواريخ. لإطلاق أداة ad-dat le-it-lak as-sa-wa-reekh

Shelter /  ملجأ. مأوى ma-‘ah-wa / mal-ja’

Ship سفينة. sa-fee-nei

Sniper قناص. ‘an-nas

Soldier جندي. jun-dee

Stronghold معقل. maa-kal

Tank دبابة. da-ba-bei

Tent خيمة. khai-mee

Trailer مقطورة. عربة aa-ra-ba ma’-too-ra

Truck شاحنة. / نقل عربة aa-ra-bit na-‘el / sha-he-nei
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Unit وحدة. wuh-hid-da

Weapons أسلحة. / سلاح see-laah / as-slee-ha
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PART 20:  MINE WARFARE TERMS

Angle زاوية za-wee-ei

Azimuth مقابلة زاوية za-wee-ei mu-ka-bu-lei

Cleared Lane سالكة حارة har-rah sal-kei

Compass بوصلة boos-lei

Danger Area خطرة منطأة men-ta’-ah khu-te-ra

Demolition تدمير ted-meer

Grappling Hook هلب helb

In Place المناسب المكان في fil ma-kan el-moo-na-seb

Metallic معدني maad-da-nee

Mine منجم man-jem

Minefield منجم منطأة men-ta-at man-jam

Non-metallic معدني مش mish maad-da-nee

Pace سرعة خطوة/ khut-wei / soor-raa-ei
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Stake خازوأ ’kha-zoo

Tape شريط she-reet

Tree شجرة sha-ja-ra
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1:  Introduction    9:  Surgery Instructions 17:  Neurology
2:  Guidance  10:  Pain Interview    18:  Exam Commands
3:  Registration   11:  Medicine Interview 19:  Caregiver
4:  Assessment  12:  Orthopedic   20:  Post-op/Prognosis
5:  Surgical Consent  13:  Obstetrics/Gynecology      21:  Medical Conditions
6:  Trauma   14:  Pediatrics                22:  Diseases
7: Procedures  15:  Cardiology

8: Foley   16: Ophthalmology
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